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Региональный центр выявления и поддержки одарённых 
детей «Интеллект» ежегодно проводит конкурс научно-
исследовательских работ имени Д. И. Менделеева для уче-
ников 9-11 классов. Школьники представляют свои исследо-
вания по гуманитарным и естественно-научным дисципли-
нам в рамках конференций, члены жюри оценивают работы 
и выбирают лучшие. В этот раз в жюри вошли студенты Гер-
ценовского университета, для которых этот опыт стал цен-
ной подготовкой к педагогической деятельности.

В КОНФЕРЕНЦИИ «Литература. Читатель. Время» участ-
ники VIII Регионального этапа XXI Всероссийского конкур-
са научно-исследовательских работ имени Д. И. Менделеева 
представили исследования в области социальной психоло-
гии и филологии.

Студенты четвёртого курса института народов Севера РГПУ 
им. А. И. Герцена Карина Антонова, Валерия Захарова и Нарыйа 
Слепцова приняли участие в конференции в качестве рецен-
зентов и членов жюри. Также в жюри вошёл магистрант фило-
логического факультета Владислав Петров. Их пригласила 
профессор филологического факультета Елена Ядровская, кото-
рая работает в центре «Интеллект» почти 20 лет. Несмотря на 
небольшой опыт в преподавании, студенты давали школьни-
кам точные рекомендации и подмечали достоинства их работ. 

О своих впечатлениях от работы на конкурсе рассказала 
Нарыйа Слепцова: «Конференция произвела на меня силь-
ное впечатление. Я в восторге от работ учеников 10-11 класса. 
Разнообразие и нестандартность тем научных работ впечат-
ляют. В рамках конференции были затронуты труды не только 
отечественных писателей, но и зарубежных авторов, а также 
произведения XXI века. Атмосфера в центре «Интеллект» рас-
полагает к комфорту и раскрывает в школьниках живое вооб-
ражение, свободу мысли и любовь к литературе».

Карина Антонова отметила: «Войти в состав жюри на дан-
ном конкурсе было честью для меня. Мероприятие было орга-
низовано на высоком уровне и собрало талантливых участни-
ков. Особенно впечатлили меня работы, посвящённые анализу 
современных литературных тенденций, влиянию блогинга на 
читательские предпочтения и роли интернета в формирова-
нии литературных вкусов молодёжи. 

Несмотря на проблемы с оформлением работ, участники 
продемонстрировали глубокие знания и умение анализиро-
вать сложные вопросы. Я уверена, что многие из представ-
ленных работ будут иметь продолжение и найдут своё место 
в научных и литературных кругах. Конференция стала празд-
ником литературы и науки. Спасибо организаторам и участ-
никам за их энтузиазм».

«Конференция стала полезным и интересным опытом. Про-
грамма включала актуальные темы, а атмосфера способствова-
ла активному обсуждению. Мы узнали много нового и смогли 
поделиться своими знаниями», — сказала Валерия Захарова.

Анастасия Суржикова подчеркнула: «Мне особенно понра-
вились два выступления. Первое-исследование Софьи Петро-
вой «Обложка «Лолиты» и её влияние на восприятие произве-
дения». Софья провела глубокий анализ и показала искреннюю 
заинтересованность. Второе— работа Влады Гаршковой «Поиск 
внутреннего смысла художественного текста». Она привела 
интересную статистику и подняла вопрос отношения учите-
лей к сокращённым пересказам.

Главный плюс центра «Интеллект», на мой взгляд, заклю-
чается в том, что дети могут свежим взглядом посмотреть на 
произведения школьной программы, учиться на материале, 
которого нет в программе, и анализировать литературные про-
изведения в контексте искусства».

ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ

КАФЕДРА зарубежной литера-
туры РГПУ им. А. И. Герцена была 
образована в 1935 году и в традици-
ях русской университетской школы 
называлась «Кафедрой Всеобщей 
литературы».

Первым заведующим кафе-
дрой был профессор Василий Алек-
сеевич Десницкий (1878–1958), 
в дореволюционные годы — видный 
общественный деятель, автор работ 
по истории и теории литературы 
и творчеству М. Горького. В 1936 году 
кафедру возглавил Александр Алек-
сандрович Гвоздев (1887–1939), оста-
вавшийся её руководителем до сво-
ей кончины. Крупный специалист 
в области западноевропейского теа-
тра. С 1939 по 1942 годы кафедрой 
заведовал профессор, впослед-
ствии — академик Михаил Павло-
вич Алексеев (1896–1981), крупный 
специалист в области сравнитель-
ного изучения литератур.

В годы войны институт, в состав 
которого входила кафедра, был 

КафедраКафедра
зарубежной литературы.зарубежной литературы. 

СТРАНИЦЫ ИСТОРИИСТРАНИЦЫ ИСТОРИИ

эвакуирован в небольшой ураль-
ский городок Кыштым и распо-
ложился в здании местного пед-
училища. Несмотря на трудности 
военного времени, учебная и науч-
ная деятельность продолжалась. 
С 1943 года кафедрой заведовал 
профессор Борис Георгиевич Реизов 
(1902–1981), в последующие годы — 
член-корреспондент Академии наук, 
автор работ по литературе Франции, 
Англии и Италии.

В конце 40-х годов, вскоре после 
возвращения в Ленинград из эваку-
ации, кафедра была переименова-
на и стала называться «Кафедрой 
зарубежной литературы». Однако 
проблема всеобщности мирового 
литературного процесса осталась 
для кафедры основной и в учеб-
ной, и в научной деятельности. Это 
направление работы было поддер-
жано Алексеем Львовичем Гри-
горьевым (1904–1990), возглавив-
шим кафедру в 1949 году. Крупный 
специалист в области сравнитель-

ного литературоведения, профессор 
А. Л. Григорьев определил основное 
направление научной работы кафе-
дры как «Единство и националь-
ное своеобразие в мировом лите-
ратурном процессе». С 1996 года 
под тем же названием стало тра-
дицией проводить ежегодные Все-
российские научные конферен-
ции (опубликовано 27 сборников). 
С 2007 года на кафедре появилось 
ещё одно научное направление — 
«Педагогический дискурс в лите-
ратуре», которое успешно возглав-
ляет доцент Ю. Ю. Поринец, также 
проводятся всероссийские конфе-
ренции и издаются отдельные сбор-
ники (18 выпусков).

На кафедре в разные годы труди-
лись многие крупные учёные, внес-
шие вклад в современное литерату-
роведение. Кроме уже названых, это 
академик Иван Иванович Толстой 
(1880–1954), работавший на кафедре 
с 1933 по 1942 год, автор трудов по 
античной литературе; профессор 

ЛИТЕРАТУРА. ЧИТАТЕЛЬ. ВРЕМЯ

В этом году кафедра зарубежной литературы филологического факультета РГПУ им. А. И. Герцена 
отмечает 90-летие. За эти годы на кафедре проведены научные исследования, было подготовлено 
множество кандидатов и докторов наук. Но преподаватели, студенты и выпускники кафедры 
ценят её также и за уникальную тёплую атмосферу взаимоуважения и поддержки.

 ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, корреспондент «ПВ»

  ГЕННАДИЙ СТАДНИКОВ, 
профессор кафедры зарубежной 
литературы РГПУ им. А. И. Герцена

  Материалы подготовила 
КСЕНИЯ РАЗУМАХИНА, доцент 
кафедры зарубежной литературы 
РГПУ им. А. И. Герцена

Стефан Стефанович Мокульский 
(1896–1960) — с 1936 по 1941 год, 
исследователь французской и ита-
льянской драмы и театра; профес-
сор Борис Аполлонович Кржевский 
(1887–1954) — с 1946 по 1949 год, 
специалист по французской, испан-
ской и английской литературам. 
В 1957 года в штат кафедры пришли 
профессор Наум Яковлевич Берков-
ский (1901–1972) и доцент, впослед-
ствии — профессор, Анна Сергеев-
на Ромм (1913–1984). Крупнейшие 
специалисты в области немецкой 
и английской литератур, они пре-
подавали на кафедре до своей кон-
чины. С 1985 года членом кафедры 
стала Нина Яковлевна Дьяконова 
(1915–2013) — один из известней-
ших учёных в области английской 
литературы. Значительный вклад 
в учебную и научную работу кафе-
дры внесли и работавшие на ней 
в разные годы профессор, специа-
лист по западноевропейской дра-
ме и театру Н. В. Тишунина, а так-
же доценты: специалист в области 
античной литературы Ю. П. Суз-
дальский, немецкой — Б. Я. Гейман, 
испанской — Ю. М. Хохлов, фран-
цузской — Т. Л. Гурина, англий-
ской — А. А. Чамеев.

Особо хотелось бы отметить, что 
во все прошедшие 90 лет в многооб-
разной деятельности кафедры было 
одно главнейшее дело, которому под-
чинялась её работа, — подготовка пре-
подавателя литературы. Все эти годы 
успешно осуществлялась и деятель-
ность аспирантуры. Было подготов-
лено более 70 кандидатов наук.

Традиции, заложенные за про-
шедшие 90 лет, — богатейший опыт 
научной и учебной работы, который 
сохраняется и успешно развивается 
кафедрой сегодня. Коллектив кафе-
дры наполовину состоит из доцен-
тов, ранее обучавшихся здесь же 
в аспирантуре. Обладая сегодня 
высоким научным и преподаватель-
ским потенциалом, кафедра готова 
к переходу к новому образователь-
ному стандарту.

ТЕРЕЗА КРИВИНА,
кандидат филологических наук:

«В 1972 г. я стала аспиранткой 
кафедры зарубежной литературы. 
Я давно оценила главные особен-
ности царившей на кафедре атмо-
сферы, столь благотворной для аспи-
рантов: это органичное сочетание 
возможности творческой свободы 
с неравнодушием к нашим исследо-
вательским исканиям и справедли-
вой строгостью в их оценке». 

ОЛЬГА СМОЛИНА,
кандидат филологических наук, заве-
дующий кафедрой иностранных язы-
ков Института водного транспорта 
ГУМРФ им. адмирала С. О. Макарова:

«В 1997 году я поступила в аспи-
рантуру на кафедру зарубежной лите-
ратуры. Каждая встреча с моими 
преподавателями была и остаётся 
искренней, наполняющей уверенно-
стью и дающей силы для дальней-
ших исследований».

АЛЕКСАНДР ГЕЙЗЕР,
кандидат филологический наук, 

почётный профессор Худжандско-
го государственного университе-

та им. академика Б. Гафурова:
«Мне посчастливилось на рубе-

же 70-80-х годов прошлого века 
пройти аспирантуру при кафедре 

ВЫПУСКНИКИ РАЗНЫХ ЛЕТ ВСПОМИНАЮТ
О КАФЕДРЕ

зарубежной литературы. Навсег-
да сохранилась в памяти и атмос-
фера жизни кафедры. В ней науч-
ная строгость и точность прекрасно 
уживалась с добротой отношений. 
Недаром покойный А. Л. Григорьев 
любил повторять «критика долж-
на быть позитивной», и это в пол-
ной мере воплотилось в работе 
кафедры».

ТАТЬЯНА САВЧЕНКОВА, 
кандидат филологических наук: 

«Мне в аспирантуре нравилось 
всё. Я поступила в 1982 году. Мне 
нравилась сама атмосфера непри-
нуждённости, не припомню, чтобы 
кто-то важничал и разговаривал 
свысока. На кафедре было тесно, 
когда собирались там преподава-
тели, аспиранты, какие-то приез-
жие люди, заглядывали студен-
ты. Я любила наблюдать за теми, 
кто толпился здесь, мне нрави-
лась сама атмосфера непринуж-
денности».

АЛЛА СКЛИЗКОВА,
доктор филологических наук, 
доцент Воронежского государ-

ственного университета: 
«Мне посчастливилось быть 

в аспирантуре и докторантуре на 
кафедре зарубежной литературы. 

Сразу поражала атмосфера, царя-
щая на кафедре, очень дружелюб-
ная, в высшей степени благожела-
тельная.  Все с огромным уважением 
относились друг к другу и к нам. 
Здесь создавалось ощущение ком-
форта и своеобразной внутренней 
защищённости от тех бед и волне-
ний, которые поджидали за её спа-
сительными стенами».

ТАТЬЯНА БОБОРЫКИНА,
кандидат филологических 

наук, старший преподаватель 
кафедры междисциплинарных 
исследований в области языка 

и литературы СПбГУ:
«Моим научным руководите-

лем была Анна Сергеевна Ромм. 
Она открыла для меня мир лите-
ратуры как искусства. Именно 
она дала ключи к прочтению тек-
ста, подтекста, метафоры, причём 
не только в пространстве вербаль-
ном, но и вообще во всём». 

ЮРИЙ ПОРИНЕЦ,
кандидат педагогических наук, 

доцент кафедры зарубежной 
литературы РГПУ
им. А. И. Герцена:

«Когда я учился на филоло-
гическом факультете, с первого 
курса меня привлекала кафедра 
зарубежной литературы. В её пре-
подавателях был какой-то особый 
стиль. Ты уходил с занятия немно-
го другим человеком. Это было 

подлинным соприкосновением 
с миром культуры».

НАТАЛЬЯ ТУЛЯКОВА,
доктор педагогических наук: 
«В сентябре 1997 года, когда 

я поступила на филологический 
факультет, я не задумывалась о том, 
сколько лет мне предстоит прове-
сти в стенах удивительного здания 
на 1-й линии В.О. Сейчас, 28 лет спу-
стя, я всё ещё прихожу сюда, встре-
чаю своих любимых преподавате-
лей и учусь у них. Это эмоционально 
и интеллектуально насыщенное вре-
мя никогда не изгладится из памяти».

МАРИНА ИВАНКИВА,
кандидат филологических наук, 
доцент кафедры истории зару-

бежных литератур СПбГУ: 
«Я провела на кафедре зарубеж-

ной литературы 9 лет и с боль-
шой теплотой вспоминаю эти годы. 
Каждый год я возвращаюсь на фило-
логический факультет на конферен-
цию по детской литературе. Этот 
день для меня – всегда радость! Рас-
положенная в центре полукруглого 
коридора кафедра – родное уютное 
и безопасное место, со своим хроно-
топом, куда так хочется заглянуть 
и немного там побыть».

35 лет работы на кафедре и 15 из них в роли её заведующего  убедили меня в том, что наш коллектив представляет собой 
содружество единомышленников, из которых каждый ведёт свой диалог с произведениями мировой литературы, делая 
их частью своей души, частью сознания своих читателей и слушателей, а тем самым и достоянием нашего времени. 
Мы верим, что мировую литературу следует представлять как единый организм с общим «кровообращением» и общей гене-
тической памятью. Мы верим, что наука о литературе не может развиваться вне связи с современностью.

АЛЕКСЕЙ ЖЕРЕБИН, заведующий кафедрой зарубежной литературы РГПУ им. А. И. Герцена

НА БЛАГО ОБЩЕСТВА

ПРОЕКТ «Экологическая безо-
пасность подземного простран-
ства городских территорий, отя-
гощенных накопленным вредом 
окружающей среде» реализует-
ся в научно-исследовательской 
лаборатории рационального 
природопользования РГПУ им. 
А. И. Герцена. О том, что пред-
ложили учёные и герценовские 
специалисты, рассказал руково-

МИХАИЛ ЛАВРЕНКО является 
продолжателем лучших тради-
ций русской реалистической живо-
писи. Своё вдохновение на новые 
сюжеты для будущих композиций 
пейзажа он всегда черпает в натуре. 
В своих этюдах он передаёт непо-
вторимый образ русской приро-
ды, быстро меняющееся состо-
яние, внимательное любование 
деревенской жизнью, бескрайние 
просторы русской земли. 

По результатам различных твор-
ческих поездок создаются слож-
ные композиционные пейзажи-
картины. Этюды, написанные во 
время таких поездок, являют-
ся бесценным натурным матери-
алом для создания живописных 
композиций. 

Михаил Борисович являет-
ся мастером пейзажа, сложных 
композиций. Нередко художник

Ликвидация накопленного вреда окружающей среде — это не только научный вызов, но и важный 
шаг к улучшению качества жизни в городах. Учёные РГПУ им. А. И. Герцена разработали проект, 
который уже получил поддержку Российского научного фонда. Их исследование направлено на 
решение одной из самых острых проблем мегаполисов и крупных агломераций.

Михаил Лавренко — преподаватель, художник-живописец, сочетающий в своей деятельности 
педагогическое мастерство и высокие художественно-профессиональные знания в области 
изобразительного искусства. Преподавая в институте художественного образования Герценов-
ского университета, он успешно передаёт свой опыт студентам, которые становятся лауреатами 
всероссийских и международных конкурсов.

Андрей Дрегуло: Андрей Дрегуло: 

ВРЕД ОКРУЖАЮЩЕЙ ВРЕД ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЕ  ПРОБЛЕМА СРЕДЕ  ПРОБЛЕМА 
ОБЩАЯОБЩАЯ

Михаил Михаил 
Лавренко —Лавренко —

ХУДОЖНИКПЕДАГОГ ХУДОЖНИКПЕДАГОГ 
ГЕРЦЕНОВСКОГО ГЕРЦЕНОВСКОГО 
УНИВЕРСИТЕТАУНИВЕРСИТЕТА

 МАРИЯ КУЗМИЧЕВА, кандидат 
искусствоведения, профессор, 
заведующая кафедрой живописи 
РГПУ им. А. И. Герцена

  Подготовили 
ВЕРОНИКА МАХТИНА, 
АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспонденты «ПВ»

дитель проекта, доктор геогра-
фических наук Андрей Дрегуло.

— В чём заключается про-
блема выявления и ликвидации 
накопленного вреда окружаю-
щей среде?

— Это комплексная проблема. 
Недостаток традиционного под-
хода к территориальному плани-

запечатлевает на холсте 
безмолвную красоту природы 
родного края, буйство летних 
красок, тихий, едва заметный диа-
лог различных объектов в при-
роде. В каждом из представлен-
ных живописцем авторских 
произведений передан образ рус-
ской природы, композиционная 
целостность, где отражена «тихая, 
безмолвная жизнь», которая оста-
ётся в картине неизменной и радует 
зрителя.

Живописец передаёт через 
объекты природы красоту 
и личностное восприятие жиз-
ни, свои размышления и чувства, 
миросозерцание, что делает пей-
заж более значимым, лиричным 
и актуальным. Художники часто 
включали в композиции окружаю-
щую их природу. Но часто пейзаж 
превосходил задачи своего жан-
ра, его функция не исчерпывается 

рованию последних лет связан 
с недооценкой сущности и много-
гранности социальных проблем-
ных зон и их значения в устойчи-
вом развитии городских территорий 
в постиндустриальном обществе. 
Перспективы развития внутрен-
него пространства города и каче-
ство жизни людей во многом 
зависят от наличия загрязнен-
ных территорий, поскольку боль-

простым изображением мотива, 
он становится нередко сложным 
художественным образом, фило-
софским контекстом, в котором 

шинство из них могут оказывать 
негативное воздействие на окружа-
ющую среду. Особенно это замет-
но в крупных городах и агломера-
циях. Суть нашего исследования 
заключается в совершенствова-
нии методов инвентаризации объ-
ектов накопленного вреда окру-
жающей среде, способствующих 
устойчивому развитию современ-
ных городов.

— Насколько эта проблема 
актуальна для нашего региона?

— Санкт-Петербургская агло-
мерация, в которую включается 
и часть Ленинградской области, 
— одна из крупнейших агломе-
раций России с высокими темпа-
ми урбанизационных процессов. 
Прошлая хозяйственная деятель-
ность оставила после себя «исто-
рические» следы деградации при-
родной среды — это полигоны 
отходов, выработанные карье-
ры добычи полезных ископае-
мых, иловые и золошлакоотва-
лы, объекты так называемого 
«серого» пояса, то есть промыш-
ленные предприятия, и так далее. 
Все подобные объекты вводились 
в эксплуатацию 50-60 лет назад. 
Многие из этих объектов были за 
чертой города, что является тре-
бованием санитарных норм. Но 
урбанизация делает своё дело, 
и сегодня эти объекты уже у чер-
ты города. Их можно не только 
увидеть в окно, но и «почувство-
вать». Это полигоны в северной 
и южной частях Санкт-Петербурга, 
золошлакоотвалы в Приморском 

отражается любовь к родному 
краю, родине, воспоминания 
о детстве, мимолетное состоя-
ние природы.

Но как скомпоновать увиден-
ную красоту природы, как рас-
положить всё это на плоскости 
холста. С этой проблемой неред-
ко сталкиваются студенты в ком-
позиции пейзажа и на выезд-
ных пленэрных практиках. 
В своей педагогической дея-
тельности Михаил Борисович 
часто рекомендует студентам 
перед началом работы сделать 
эскизы и произвести отбор глав-
ного и второстепенного в компо-
зиции, посмотреть работы рус-
ских художников XIX-XX веков. 
Обладая большим опытом работы 
художника-практика и педагога, 
профессор Михаил Лавренко 
всегда может найти индивиду-
альный подход к студенту и поре-
комендовать выразительное ком-
позиционно-образное решение 
пейзажа. На своих занятиях 
он объясняет и показывает, 
как интересно скомпоновать, 
выбрать необходимое колористи-
ческое решение пейзажа, чтобы 
наиболее точно передать состо-
яние природы, художественный 
замысел.

Михаил Борисович прово-
дит мастер-классы российским 

и Красногвардейском районах, 
свалки в границах даже особо 
охраняемых природных терри-
торий.

— Учитывает ли принятая 
практика инвентаризации 
подобных объектов эколого-
климатические эффекты?

— Нет, не учитывает. Специ-
фика сезонного выпадения осад-
ков на региональном и локальном 
уровне может иметь важнейшее зна-
чение и является важным призна-
ком трудно устранимого негативно-
го воздействия. Следствием этого 
становится загнивание и мигра-
ция токсичных веществ, то есть вто-
ричное загрязнение, приводящее 
к образованию гнилостных газов, 
коррозирующего железобетонные 
конструкции сероводорода, парни-
ковых газов, неприятного запаха,
и многое другое.

— В чём новизна метода, 
который предложили исследо-
ватели РГПУ им. А. И. Герцена?

— Учёные Герценовского уни-
верситета систематизировали 
и обосновали первичные инди-
кативные признаки деградации 
компонентов природной среды, 
предложили единую концепцию 
совершенствования оценки куму-
лятивных эффектов накоплен-
ного вреда окружающей среде. 
Простыми словами — мы смог-
ли определить, как усилить орга-
низационные мероприятия по 
предварительной инвентаризации 

и иностранным студентам, 
молодым художниками в Рос-
сии и за рубежом, в частности, 
в таких странах, как Китай и Сло-
вакия. Он практикующий худож-
ник-живописец, член Союза худож-
ников России, председатель 
секции живописи, член правле-
ния Санкт-Петербургского Союза 
художников, а также член комис-
сии по работе с молодыми худож-
никами и студентами художествен-
ных вузов. 

Кроме того, Михаил Лавренко 
является организатором и председа-
телем выставочной и экспозицион-
ной комиссий Санкт-Петербургского 
Союза художников «Молодость 
Петербурга» (2005-2024).

Семь его учеников стали чле-
нами Санкт-Петербургского 
Союза художников, а 12 студен-
тов получили призовые места 
на различных международ-
ных и всероссийских конкур-
сах. Студенты магистратуры под 
его руководством выполнили 
десять монументально-декора-
тивных росписей для различных 
факультетов, отделов, структур-
ных подразделений Герценовского 
университета и городских меди-
цинских центров Санкт-Петер-
бурга. 

Неоднократно авторские худо-
жественно-творческие рабо-
ты Михаила Борисовича были 
отмечены дипломами на между-
народных, всероссийских, регио-
нальных и университетских 

выставках (2008-2024), ежегодных 
выставках Санкт-Петербургского 
Союза художников «Весна» (2000-
2024), «Осень» (2000-2019), Всерос-
сийской выставки «Россия XIII» 
(г. Москва, 2018), Региональной 
выставке (г. Архангельск, 2017; 
г. Мурманск, 2017) IV Международ-
ной выставке-конкурсе «Белорус-
ская неделя искусств» — 3 место 
(г. Минск, 2016), «Неделя искусств 
на Кипре» — 2 место (г. Лимассол, 
2016), «Неделя искусств в Слове-
нии» — 2 место (г. Любляна, 2016), 
«Неделя искусств в Китае» —
1 место (г. Пекин, 2016) 

За творческую и обществен-
ную работу Михаил Борисович 
награждён Благодарностью 
Комитета по культуре Санкт-
Петербурга, Почётной Грамотой 
Министерства образования и нау-
ки, Золотой медалью Союза худож-
ников России «Духовность, тради-
ции, мастерство» (2020), Медалью 
Императора Павла I (2023).

Михаил Лавренко полон твор-
ческих замыслов и новых идей 
по оформлению художе-
ственно-эстетической среды 
Герценовского университета. 
В данный момент идёт работа 
над эскизами монументально-
художественных росписей для 
корпуса Герценовского универ-
ситета на улице Черняховского.

объектов накопленного вреда 
окружающей среде, тем самым 
выявить те объекты, которые фор-
мально не отнесены к категории 
объектов накопленного экологиче-
ского вреда. Это своего рода один 
из важнейших элементов достиже-
ния национальных целей в обла-
сти экологического благополучия, 
что определено Президентом Рос-
сии в национальных целях раз-
вития Российской Федерации на 
период до 2030 года и на перспек-
тиву до 2036 года.

— Какова область практи-
ческой пользы исследования? 

— Решить проблему, ориентиру-
ясь только государственные меха-
низмы, маловероятно. Однако 
полученные результаты могут 
использоваться региональными 
органами власти, осуществляю-
щими государственную полити-
ку в сфере природопользования 
и обеспечения экологической без-
опасности, а также научными, 
общественными и образователь-
ным организациями. Я также счи-
таю, что необходимо привлечение 
как экспертного сообщества, так 
и общественных институтов, ведь 
накопленный вред окружающей 
среде — это проблема не частная, 
а общая, касающаяся и экологиче-
ской ответственности, экологиче-
ского образования и просвещения.

  «На Каме» 60х130см. холст, масло

  «Деревня Чернявино» 50х70 см. холст, масло


